
INSTRUCTION MANUAL
BEDIENUNGSANLEITUNG
MANUEL D’UTILISATION
MANUALE DI ISTRUZIONI

Scan the QR code and select the Manuals and Support quick links from the 
product page for the most up-to-date manual information.

Scannen Sie den QR-Code und wählen Sie auf der Produktseite die Quicklinks 
Handbücher und Unterstützung, um die aktuellsten Informationen zu Handbücher.

Scannez le code QR et sélectionnez les liens rapides Manuals and Support sur la 
page du produit pour obtenir les informations les plus récentes sur le manuel.

Scannerizzare il codice QR e selezionare i Link veloci Manuali e Supporto dalla 
pagina del prodotto per le informazioni  manuali più aggiornate.
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EMPFOHLENE WERKZEUGE

Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren. Dies ist kein Spielzeug.

WARNUNG: Lesen Sie die GESAMTE Bedienungsanleitung, um sich vor dem Betrieb mit den Produktfunktionen vertraut zu machen. 
Wird das Produkt nicht korrekt betrieben, kann dies zu Schäden am Produkt oder persönlichem Eigentum führen oder schwere 

Verletzungen verursachen. 
Dies ist ein hochentwickeltes Hobby-Produkt. Es muss mit Vorsicht und gesundem Menschenverstand betrieben werden und benötigt 
gewisse mechanische Grundfähigkeiten. Wird dieses Produkt nicht auf eine sichere und verantwortungsvolle Weise betrieben, kann dies zu 
Verletzungen oder Schäden am Produkt oder anderen Sachwerten führen. Versuchen Sie nicht ohne Genehmigung durch Horizon Hobby, LLC, 
das Produkt zu zerlegen, es mit inkompatiblen Komponenten zu verwenden oder auf jegliche Weise zu erweitern. Diese Bedienungsanleitung 
enthält Anweisungen für Sicherheit, Betrieb und Wartung. Es ist unbedingt notwendig, vor Zusammenbau, Einrichtung oder Verwendung alle 
Anweisungen und Warnhinweise im Handbuch zu lesen und zu befolgen, damit es bestimmungsgemäß betrieben werden kann und Schäden 
oder schwere Verletzungen vermieden werden.

HINWIES

Allen Anweisungen, Garantien und anderen zugehörigen Dokumenten sind Änderungen nach Ermessen von Horizon Hobby, LLC vorbehalten. 
Aktuelle Produktliteratur fi nden Sie unter www.horizonhobby.com oder www.towerhobbies.com im Support-Abschnitt für das Produkt.

ERKLÄRUNG DER BEGRIFFE

Die folgenden Begriffe werden in der gesamten Produktliteratur verwendet, um auf unterschiedlich hohe Gefahrenrisiken beim Betrieb dieses 
Produkts hinzuweisen:
WARNUNG: Wenn diese Verfahren nicht korrekt befolgt werden, ergeben sich wahrscheinlich Sachschäden, Kollateralschäden und 
schwere Verletzungen ODER mit hoher Wahrscheinlichkeit oberflächliche Verletzungen.
ACHTUNG: Wenn diese Verfahren nicht korrekt befolgt werden, ergeben sich wahrscheinlich Sachschäden UND die Gefahr von schweren Verletzungen.
HINWEIS: Wenn diese Verfahren nicht korrekt befolgt werden, können sich möglicherweise Sachschäden UND geringe oder keine Gefahr 
von Verletzungen ergeben.

Als Nutzer dieses Produktes, sind Sie allein verantwortlich, es in einer Art und Weise zu benutzen, die eine eigene Gefährdung und die anderer 
oder Beschädigung an anderem Eigentum ausschließt. 
Das Modell ist ferngesteuert und anfällig für bestimmte äußere Einfl üsse. Diese Einfl üsse können zum vorübergehenden Verlust der 
Steuerfähigkeit führen, so dass es immer sinnvoll ist genügend Sicherheitsabstand in alle Richtungen um das Modell zu haben.

•	 Fahren Sie das Modell nie mit fast leeren oder schwachen 
Senderbatterien.

•	 Betreiben Sie Ihr Modell stets auf offenen Geländen, weit ab von 
Automobilen, Verkehr und Menschen.

•	 Fahren Sie Ihr Modell nicht auf der Straße oder belebten Plätzen.
•	 Beachten Sie vorsichtig alle Hinweise und Warnungen für das 

Modell und allen dazu gehörigen Equipment.
•	 Halten Sie alle Chemikalien, Kleinteile und elektrische Bauteile aus 

der Reichweite von Kindern.
•	 Lecken Sie niemals an Teilen von Ihrem Modell oder nehmen diese 

in den Mund, da diese Sie ernsthaft verletzten oder töten können.
•	 Seien Sie immer aufmerksam wenn Sie Werkzeug oder scharfe 

Instrumente verwenden.
•	 Seien Sie bei dem Bau vorsichtig, da einige Teile scharfe Kanten 

haben könnten.
•	 Fassen Sie bitte unmittelbar nach dem Betrieb nicht den Motor, 

Regler oder Akku an, da diese Teile sich sehr erwärmen können und 
Sie sich bei dem berühren ernsthaft verbrennen können.

•	 Fassen Sie nicht in drehende oder sich bewegende Teile, da sich 
sich ernsthaft dabei verletzen können.

•	 Schalten Sie immer zuerst den Sender ein, bevor Sie den Empfänger 
im Fahrzeug einschalten.

•	 Stellen Sie das Fahrzeug mit den Rädern nicht auf den Boden, wenn 
Sie die Funktionen überprüfen.

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

•	 Sechskantschlüssel 
(1,5, 2,0mm)

•	 Steckschlüssel 
(5,5, 7,0mm)
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M3 X 20mm Rundkopfschraube (8)

M3 X 20mm Rundkopfschraube (4)

A

B

B

B

A

A

Die Anhängevorrichtung ist für ein SCX10III-Fahrzeug ausgelegt und 
kann mit dem mitgelieferten Empfänger oder mit einem bereits an 
Ihrem Fahrzeug installierten Empfänger verwendet werden.

1.	Befestigen Sie den Empfänger mit vier M3 x 20mm 
Rundkopfschrauben an der Unterseite des hinteren Stoßfänger-/
Karosseriegehäuse-Querträgers.

MONTAGE DER ANHÄNGEVORRICHTUNG

1.	Legen Sie den Hauptrahmen des Anhängers umgedreht auf 
eine feste Unterlage.

2.	Montieren Sie den vorderen Teil des Rahmens wie abgebildet. 
Richten Sie zuerst die hinteren Löcher (A) im vorderen Teil 
mit den Streben (B) am Anhängerrahmen aus und arbeiten 
Sie sich dann vorwärts, um die restlichen Löcher mit den 
Rahmenstreben auszurichten.

3.	Befestigen Sie den vorderen Teil mit acht M3 x 20mm 
Rundkopfschrauben.
WICHTIG: Die Schrauben nicht zu fest anziehen.

MONTAGE DES ANHÄNGERS
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M2 X 20mm Inbusschraube (2)

M3 X 18mm Rundkopfschraube

2.	Schieben Sie die Halterung der Anhängevorrichtung in den 
Empfänger. Die Halterung der Anhängevorrichtung hat vier 
mögliche Tiefenoptionen.

3.	Montieren Sie den M4 X 2,5 X 12mm Gewindeschaft durch die 
Unterseite des Empfängers und in das gewünschte Loch in der 
Halterung der Anhängevorrichtung.
WICHTIG: Ziehen Sie den Gewindeschaft nicht zu fest an. Dies 
kann zu Schäden an der Halterung oder dem Empfänger der 
Anhängevorrichtung führen.

4.	Bestimmen Sie die gewünschte Höhe der Anhängevorrichtung. 
Für die Anhängevorrichtung sind acht Höhenoptionen verfügbar. 
Im Idealfall sollte der Anhänger vorne waagerecht oder etwas 
höher stehen, wenn er mit dem Zugfahrzeug verbunden ist.

5.	Befestigen Sie die Anhängevorrichtung mit zwei Inbusschrauben 
M2 x 20mm an der Anhängevorrichtung.
WICHTIG: Die Anhängevorrichtung muss mit den beiden 
Inbusschrauben durch die Löcher in der Anhängevorrichtung 
sicher befestigt werden.

6.	Befestigen Sie den Anhänger mit einer M3 x 12mm 
Rundkopfschraube an der Anhängevorrichtung.

M4 x 2,5 x 12mm, Gewindeschaft

7.	Schließen Sie das LED-Stromkabel an die Beleuchtungsanlage 
des Zugfahrzeugs oder an einen offenen Anschluss am 
Fahrzeugempfänger an.
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EINBAU DER RAMPE
Die Fahrzeugrampen werden am Heck des Anhängers auf beiden 
Seiten unter dem Rahmen verstaut.
Zum Entfernen der Rampen drehen Sie den Halteclip auf einer Seite 
des Anhängers um eine Vierteldrehung. Schieben Sie die Rampe an 
der Seite des Anhängers heraus. Wiederholen Sie den Vorgang auf der 
anderen Seite.

EINSTELLUNG DES DEICHSELHEBERS
Stellen Sie den Deichselheber nach oben oder unten ein, indem Sie 
den unteren Gehäusestift ziehen und den Heber in die gewünschte 
Position bringen. Richten Sie das nächstgelegene Loch in der 
Heberstange am Schlitz in der Heberhalterung aus. Bringen Sie den 
Stift wieder an.
TIPP: Heben Sie den Deichselheber beim Ziehen des Anhängers in 
die höchste Position.

Zum Entfernen des Deichselhebers entfernen Sie den oberen 
Gehäusestift und ziehen Sie die Oberseite des Hebers von der Stange 
ab. Ziehen Sie den unteren Karosseriestift und entfernen Sie den 
Heber an der Unterseite der Halterung.
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Warnung
Ein ferngesteuertes Modell ist kein Spielzeug. Es kann, wenn es 
falsch eingesetzt wird, zu erheblichen Verletzungen bei Lebewesen 
und Beschädigungen an Sachgütern führen. Betreiben Sie Ihr 
RC-Modell nur auf freien Plätzen und beachten Sie alle Hinweise der 
Bedienungsanleitung des Modells wie auch der Fernsteuerung.
Garantiezeitraum
Exklusive Garantie Horizon Hobby LLC (Horizon) garantiert, dass 
dasgekaufte Produkt frei von Material- und Montagefehlern ist. 
Der Garantiezeitraum entspricht den gesetzlichen Bestimmung des 
Landes, in dem das Produkt erworben wurde. In Deutschland beträgt 
der Garantiezeitraum 6 Monate und der Gewährleistungszeitraum 18 
Monate nach dem Garantiezeitraum.
Einschränkungen der Garantie
(a) �Die Garantie wird nur dem Erstkäufer (Käufer) gewährt und kann 

nicht übertragen werden. Der Anspruch des Käufers besteht 
in der Reparatur oder dem Tausch im Rahmen dieser Garantie. 
Die Garantie erstreckt sich ausschließlich auf Produkte, die 
bei einem autorisierten Horizon Händler erworben wurden. 
Verkäufe an dritte werden von dieser Garantie nicht gedeckt. 
Garantieansprüche werden nur angenommen, wenn ein 
gültiger Kaufnachweis erbracht wird. Horizon behält sich das 
Recht vor, diese Garantiebestimmungen ohne Ankündigung 
zu ändern oder modifizieren und widerruft dann bestehende 
Garantiebestimmungen.

(b) �Horizon übernimmt keine Garantie für die Verkaufbarkeit des 
Produktes, die Fähigkeiten und die Fitness des Verbrauchers 
für einen bestimmten Einsatzzweck des Produktes. Der Käufer 
allein ist dafür verantwortlich, zu prüfen, ob das Produkt seinen 
Fähigkeiten und dem vorgesehenen Einsatzzweck entspricht.

(c) �Ansprüche des Käufers ¬ Es liegt ausschließlich im Ermessen 
von Horizon, ob das Produkt, bei dem ein Garantiefall festgestellt 
wurde, repariert oder ausgetauscht wird. Dies sind die exklusiven 
Ansprüche des Käufers, wenn ein Defekt festgestellt wird.

Horizon behält sich vor, alle eingesetzten Komponenten zu prüfen, 
die in den Garantiefall einbezogen werden können. Die Entscheidung 
zur Reparatur oder zum Austausch liegt nur bei Horizon. Die 
Garantie schließt kosmetische Defekte oder Defekte, hervorgerufen 
durch höhere Gewalt, falsche Behandlung des Produktes, falscher 
Einsatz des Produktes, kommerziellen Einsatz oder Modifikationen 
irgendwelcher Art aus.
Die Garantie schließt Schäden, die durch falschen Einbau, falsche 
Handhabung, Unfälle, Betrieb, Service oder Reparaturversuche, die 
nicht von Horizon ausgeführt wurden aus. 

Ausgeschlossen sind auch Fälle  die bedingt  durch  (vii) eine Nutzung 
sind, die gegen geltendes Recht, Gesetze oder Regularien verstoßen 
haben. Rücksendungen durch den Käufer direkt an Horizon oder eine 
seiner Landesvertretung bedürfen der Schriftform.
Schadensbeschränkung
Horizon ist nicht für direkte oder indirekte Folgeschäden, 
Einkommensausfälle oder kommerzielle Verluste, die in irgendeinem 
Zusammenhang mit dem Produkt stehen verantwortlich, unabhängig 
ab ein Anspruch im Zusammenhang mit einem Vertrag, der Garantie 
oder der Gewährleistung erhoben werden. Horizon wird darüber 
hinaus keine Ansprüche aus einem Garantiefall akzeptieren, die über 
den individuellen Wert des Produktes hinaus gehen. Horizon hat 
keinen Einfluss auf den Einbau, die Verwendung oder die Wartung 
des Produktes oder etwaiger Produktkombinationen, die vom Käufer 
gewählt werden. Horizon übernimmt keine Garantie und akzeptiert 
keine Ansprüche für in der folge auftretende Verletzungen oder 
Beschädigungen. Mit der Verwendung und dem Einbau des Produktes 
akzeptiert der Käufer alle aufgeführten Garantiebestimmungen ohne 
Einschränkungen und Vorbehalte.
Wenn Sie als Käufer nicht bereit sind, diese Bestimmungen im 
Zusammenhang mit der Benutzung des Produktes zu akzeptieren, 
werden Sie gebeten, dass Produkt in unbenutztem Zustand in der 
Originalverpackung vollständig bei dem Verkäufer zurückzugeben.
Sicherheitshinweise
Dieses ist ein hochwertiges Hobby Produkt und kein Spielzeug. Es 
muss mit Vorsicht und Umsicht eingesetzt werden und erfordert 
einige mechanische wie auch mentale Fähigkeiten. Ein Versagen, 
das Produkt sicher und umsichtig zu betreiben kann zu Verletzungen 
von Lebewesen und Sachbeschädigungen erheblichen Ausmaßes 
führen. Dieses Produkt ist nicht für den Gebrauch durch Kinder ohne 
die Aufsicht eines Erziehungsberechtigten vorgesehen. Die Anleitung 
enthält Sicherheitshinweise und Vorschriften sowie Hinweise für 
die Wartung und den Betrieb des Produktes. Es ist unabdingbar, 
diese Hinweise vor der ersten Inbetriebnahme zu lesen und zu 
verstehen. Nur so kann der falsche Umgang verhindert und Unfälle mit 
Verletzungen und Beschädigungen vermieden werden.
Fragen, Hilfe und Reparaturen
Ihr lokaler Fachhändler und die Verkaufstelle können eine 
Garantiebeurteilung ohne Rücksprache mit Horizon nicht durchführen. 
Dies gilt auch für Garantiereparaturen. Deshalb kontaktieren Sie in 
einem solchen Fall den Händler, der sich mit Horizon kurz schließen 
wird, um eine sachgerechte Entscheidung zu fällen, die Ihnen 
schnellst möglich hilft.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Setzen Sie das gekerbte Ende der Rampen in den Schlitz an der 
Rückseite des Anhängers. Die Rampen können an beliebiger Stelle 
entlang des Schlitzes angebracht werden, damit sie zur Breite des auf 
den Anhänger zu fahrenden Fahrzeugs passen.
Wenn Sie mit den Rampen fertig sind, setzen Sie sie wieder in die 
Aufbewahrungsschlitze ein und sichern Sie diese mit den Halteclips.
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Wartung und Reparatur
Muss Ihr Produkt gewartet oder repariert werden, wenden Sie sich 
entweder an Ihren Fachhändler oder direkt an Horizon.
Rücksendungen / Reparaturen werden nur mit einer von Horizon 
vergebenen RMA Nummer bearbeitet. Diese Nummer erhalten Sie 
oder ihr Fachhändler vom technischen Service. Mehr Informationen 
dazu erhalten Sie im Serviceportal unter www. Horizonhobby.de oder 
telefonisch bei dem technischen Service von Horizon.
Packen Sie das Produkt sorgfältig ein. Beachten Sie, dass der 
Originalkarton in der Regel nicht ausreicht, um beim Versand nicht 
beschädigt zu werden. Verwenden Sie einen Paketdienstleister mit 
einer Tracking Funktion und Versicherung, da Horizon bis zur Annahme 
keine Verantwortung für den Versand des Produktes übernimmt. 
Bitte legen Sie dem Produkt einen Kaufbeleg bei, sowie eine 
ausführliche Fehlerbeschreibung und eine Liste aller eingesendeten 
Einzelkomponenten. Weiterhin benötigen wir die vollständige 
Garantie und Reparaturen
Garantieanfragen werden nur bearbeitet, wenn ein Originalkaufbeleg 
von einem autorisierten Fachhändler beiliegt, aus dem der Käufer und 

das Kaufdatum hervorgeht. Sollte sich ein Garantiefall bestätigen wird 
das Produkt repariert oder ersetzt. Diese Entscheidung obliegt einzig 
Horizon Hobby.
Kostenpflichtige Reparaturen
Liegt eine kostenpflichtige Reparatur vor, erstellen wir einen 
Kostenvoranschlag, den wir Ihrem Händler übermitteln. Die Reparatur 
wird erst vorgenommen, wenn wir die Freigabe des Händlers erhalten. 
Der Preis für die Reparatur ist bei Ihrem Händler zu entrichten. 
Bei kostenpflichtigen Reparaturen werden mindestens 30 Minuten 
Werkstattzeit und die Rückversandkosten in Rechnung gestellt. Sollten 
wir nach 90 Tagen keine Einverständniserklärung zur Reparatur 
vorliegen haben, behalten wir uns vor, das Produkt zu vernichten oder 
anderweitig zu verwerten.

ACHTUNG: Kostenpflichtige Reparaturen nehmen wir nur für 
Elektronik und Motoren vor. Mechanische Reparaturen, besonders 
bei Hubschraubern und RC-Cars sind extrem aufwendig und 
müssen deshalb vom Käufer selbst vorgenommen werden.

10/15

GARANTIE UND SERVICE KONTAKTINFORMATIONEN
LAND DES KAUF HORIZON HOBBY TELEFON/E-MAIL ADRESSE ADRESSE

Europäische Union
Horizon Technischer Service service@horizonhobby.de Hanskampring 9 

D 22885 Barsbüttel, GermanySales: Horizon Hobby GmbH +49 (0) 4121 2655 100
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PARTS LISTS // TEILELISTEN // LISTE DES PIÈCES // ELENCO COMPONENTI
Part # Description Beschreibung Description Descrizione

AXI-4118 Trailer Frame Set: SCX10 Trailer Anhängerrahmen-Satz: SCX10 
Anhänger

Ensemble châssis de remorque : 
SCX10 Trailer Set telaio rimorchio: SCX10 Trailer

AXI-4119 Hitch/Receiver Set: SCX10 
Trailer

Anhängevorrichtung/Empfänger-
Satz: SCX10 Anhänger

Ensemble attelage/récepteur : 
SCX10 Trailer

Set gancio/ricevitore: SCX10 
Trailer

AXI-4120 Tire & Wheel Set, Mounted (2): 
SCX10 Trailer

Satz Reifen und Räder, montiert 
(2): SCX10 Anhänger

Ensemble pneus et roues, montés 
(2) : SCX10 Trailer

Set pneumatici e cerchi, montati 
(2): SCX10 Trailer

AXI-4121 Axle Parts Set: SCX10 Trailer Achsteile-Satz: SCX10 Anhänger Ensemble de pièces d’essieu : 
SCX10 Trailer Set parti assale: SCX10 Trailer

AXI-4122 Bed/Fender Set: SCX10 Trailer Unterbau/Kotflügel-Satz: SCX10 
Anhänger

Ensemble plateau/garde-boue : 
SCX10 Trailer

Set cassone/parafanghi: SCX10 
Trailer

AXI-4123 Ramp & Accessory Set: SCX10 
Trailer

Rampen- und Zubehörsatz: SCX10 
Anhänger

Ensemble rampes et accessoires : 
SCX10 Trailer

Set rampe e accessori: SCX10 
Trailer

AXI234004 Susp Pivot Ball, Stainless Steel 
7.5mm (10pc)

Schwenkkugel, Edelstahl 7,5mm 
(10Stck)

Rotule de suspension, acier 
inoxydable 7,5 mm (10 pièces)

Sfera perno sospensione, acciaio 
inox 7,5 mm (10)

AXI235110 M3 x 16mm Button Head Screw (10) M3 x 16 mm, Rundkopfschraube (10) Vis à tête bombée M3 x 16 mm (10) Viti a testa tonda M3 x 16 mm (10)
AXI236176 Screw Shaft M3x2.0x11mm (10) Gewindeschaft M3x2,0x11mm (10) Tige de vis M3 x 2,0 x 11 mm (10) Viti perno M3 x 2,0 x 11 mm (10)

AXI250010 6mm Body Clip with Tabs (8) 6mm Gehäuseklemme mit 
Laschen (8)

Attache de carrosserie de 6 mm 
avec languettes (8)

Clip da carrozzeria 6 mm con 
linguetta (8)

AXIC0012 Hex Socket Button Head 
M3x25mm Black (10)

M3 x 25 mm Sechskant-Rundkopf, 
Schwarz (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 25 mm, noire (10)

Vite a testa bombata cava 
esagonale M3 x 25 mm Nero (10)

AXIC0116 Hex Socket Button Head 
M3x12mm Black (10)

M3 x 12 mm Sechskant-Rundkopf, 
Schwarz (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 12 mm, noire (10)

Vite a testa bombata cava 
esagonale M3 x 12 mm Nero (10)

AXIC0221 Bearing 5x11x4mm (2) Lager 5 x 11 x 4 mm (2) Roulement 5 x 11 x 4 mm (2) Cuscinetto 5 x 11x4 mm (2)
AXIC0286 Screw Shaft M4x2.5x12mm (6) Schraubenschaft M4 x 2,5 x 12 mm (6) Tige de vis M4 x 2,5 x 12 mm (6) Viti perno M4 x 2.5 x 12 mm (6)

AXIC1180 Hex Socket Button Head 
M3x18mm (10)

Sechskant-Rundkopfschraube 
M3 x 18 mm (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 18 mm (10)

Viti a testa bombata cava 
esagonale M3 x 18 mm (10)

AXIC1181 Hex Socket Button Head 
M3x20mm (10)

Sechskant-Rundkopfschraube 
M3 x 20 mm (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 20 mm (10)

Viti a testa bombata cava 
esagonale M3 x 20 mm (10)

AXIC3066 Cap Head M2x8mm Black (10) Inbusschraube M2 x 8 mm 
Schwarz (10)

Vis d’assemblage creuse 
M2 x 8 mm, noire (10)

Viti testa cilindrica esagono 
incassato M2 x 8 mm Nero (10)

AXIC3150 Serrated Nylon Lock Nut Black 
4mm (10)

Nylon-Feststellflanschmutter, 
Schwarz, 4 mm (10)

Contre-écrou en nylon strié 4 mm 
(10)

Dado autobloccante in nylon 
zigrinato 4 mm Nero (10)

LOS-4278 Screw, M3 x 35mm, Button 
Head, Stl, BO

Schraube, M3 x 35mm, Rundkopf, 
Stl, BO

Vis, M3 x 35 mm, tête bombée, 
acier, BO

Vite, M3 x 35 mm, testa bombata, 
acciaio, BO

LOS-4282 Cap Head Screws, M2 x 20mm (10) Inbusschrauben M2 x 20mm (10) Vis d’assemblage, M2 x 20 mm (10) Viti a testa cilindrica, M2 x 20 mm (10)
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OPTIONAL PARTS // OPTIONALE TEILE // PIÈCES EN OPTION // PARTI OPZIONALI
Part # Description Beschreibung Description Descrizione

AXI-1543T1
1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 
4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Orange

1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, 
Orange

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
4 roues directrices Capra 1,9 
UTB10 à l’échelle 1/10, orange

1:10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, 
Arancione

AXI-1543T2
1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 
4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Yellow

1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Gelb

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
4 roues directrices Capra 1,9 
UTB10 à l’échelle 1/10, jaune

1:10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Giallo

AXI-2036T1 1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Silver

1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Silber

Rock Crawler à balais RTR 4X4 Coyote 
SCX10 III à l’échelle 1/10, argent

1:10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Argento

AXI-2036T2 1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blue

1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blau

Rock Crawler à balais RTR 4X4 Coyote 
SCX10 III à l’échelle 1/10, bleu

1:10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blu

AXI-3071 SCX10III Coyote: 1/10 4WD 
RTR with Battery and Charger

SCX10III Coyote: 1/10 4WD RTR 
mit Akku und Ladegerät

Coyote SCX10 III : RTR 4 roues 
motrices à l’échelle 1/10 avec 
batterie et chargeur

SCX10III Coyote: 1:10 4WD RTR 
con batteria e caricabatterie

AXI03008V2T1 1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Red

1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rot

Rock Crawler à balais RTR 
4X4 Jeep CJ-7 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, rouge

1:10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rosso

AXI03008V2T2 1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Copper

1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Kupfer

Rock Crawler à balais RTR 
4X4 Jeep CJ-7 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, cuivre

1:10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rame

AXI-2062T1
1/10 SCX10 III 1987 Toyota 
SR5 4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Tan

1/10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Braun

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
Toyota SR5 1987 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, beige

1:10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 
4X4 RTR Brushed Rock Crawler, 
Marroncino

AXI-2062T2
1/10 SCX10 III 1987 Toyota 
SR5 4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Red

1/10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Rot

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
Toyota SR5 1987 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, rouge

1:10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Rosso

DYNT0500 Startup Tool Set: ECX/VTR/HPI Startup-Werkzeugsatz: ECX/VTR/
HPI

Ensemble d’outils de démarrage : 
ECX/VTR/HPI Set attrezzi base: ECX/VTR/HPI

PRO284200
1/10 Holcomb F/R 1.55” 12mm 
Crawler Bead-Loc Wheels (2) 
Black

1/10 Holcomb F/R 1.55" 12 mm 
Crawler Bead-Loc Räder (2) 
Schwarz

Roues à verrou de talon Crawler 
12 mm de 1,55 po (4 cm) Holcomb 
avant/arrière à l’échelle 1/10 (2) noires

Ruote Bead-Lock Crawler 1:10 
Holcomb 1.55" 12 mm anteriori/
posteriori (2) Nere
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